
12V CORDLESS ROTARY TOOL  PPFBSA 12 B2

DE / AT / CH
12 V AKKU-FEINBOHRSCHLEIFER
Originalbetriebsanleitung

HU
12 V AKKUS MULTICSISZOLÓ
Az originál használati utasítás fordítása

CZ
12 V AKU JEMNÁ VRTACÍ BRUSKA
Překlad originálního provozního návodu

SK
12 V AKU JEMNÁ VŔTACIA BRÚSKA
Preklad originálneho návodu na obsluhu

PDF ONLINE
parkside-diy.com

HU / CZ / SKIAN 485948_2501



HU	 Az originál használati utasítás fordítása	 Oldal	 1
CZ	 Překlad originálního provozního návodu	 Strana	 25
SK	 Preklad originálneho návodu na obsluhu	 Strana	 49
DE / AT / CH	 Originalbetriebsanleitung	 Seite	 73

HU 
Olvasás előtt kattintson az ábrákat tartalmazó mindkét oldalra és végezetül ismerje meg 
a készülék mindegyik funkcióját.

CZ 
Před čtením si odklopte obě dvě strany s obrázky a potom se seznamte se všemi funkcemi 
přístroje.

SK 
Pred čítaním si odklopte obidve strany s obrázkami a potom sa oboznámte so všetkými 
funkciami prístroja.

DE / AT / CH 
Klappen Sie vor dem Lesen die beiden Seiten mit den Abbildungen aus und machen Sie 
sich anschließend mit allen Funktionen des Gerätes vertraut. 



2x

2x
2x

2x

3x
3x

20x14x

8x



A B

C

 a
 

Ø 2 - 22 cm

Ø 10 - 30 cm

1- 11 cm



12 V max.
10,8 V

All Parkside tools and the chargers of the X12V Team series  
are compatible with the following battery packs.

Charging times
2 Ah

Battery pack
PAPK 12 A1

2 Ah
Battery pack
PAPK 12 A2/ 

A3/A5

2,5 Ah
Battery pack
PAPK 12 C1 

PAPK 12 2.5 A1

4 Ah
Battery pack

PAPK 12 B1/B3

5 Ah
Battery pack
PAPK 12 D1 

PAPK 12 5.0 A1

max. 2.4 A
Charger

PLGK 12 A1/A2/A3
60 min 60 min 80 min 120 min 150 min

max. 4.5 A
Charger

PLGK 12 B2
60 min 45 min 55 min 60 min 80 min

max. 4,5 A
Charger

PDSLG 12 A1
60 min 45 min 55 min 60 min 80 min

max. 6,0 A
Chargeur

 PLGK 12 6.0 A1
60 min 45 min 55 min 60 min 70 min
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A csomag tartalma

Li-IonLi-Ion

BEMENET/Input:

KIMENET/Output:

T2A

Zajkibocsátási érték

2

2
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►

►

►

►

Elektromos kéziszerszámokra 
vonatkozó általános biztonsági 
utasítások

►

Tartsa tisztán és jól megvilágítva  

ahol gyúlékony folyadékok, gázok 
vagy porok vannak.

Az elektromos kéziszerszám hasz-

gyermekeket és más személyeket.
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2.  Elektromos biztonság
Az elektromos kéziszerszám csat-
lakozódugójának illeszkednie kell a 
csatlakozóaljzatba. A csatlakozódu-
gót semmilyen módon nem szabad 
átalakítani. Ne használjon adapter-

kéziszerszámokkal.

Ügyeljen arra, hogy teste ne érint-

Ne használja a vezetéket rendeltetés-
ellenes célra, ne vigye és ne akassza 
fel az elektromos kéziszerszámot a 
kábelnél fogva vagy ne a kábelnél 
fogva húzza ki a csatlakozódugót 
az aljzatból. Tartsa távol a vezetéket 

 Ha a szabadban dolgozik az elekt-
romos kéziszerszámmal, akkor csak 
olyan hosszabbító kábelt használjon, 

zett. 

Ha az elektromos kéziszerszám 

-

3.  Személyi biztonság

arra, amit csinál, és megfontoltan 
végezze a munkát az elektromos kézi-
szerszámmal. Ne használjon elektro-
mos kéziszerszámot, ha fáradt, vagy 
ha kábítószer, alkohol vagy gyógyszer 
hatása alatt áll.

-

hogy az elektromos kéziszerszám 

hálózatra és/vagy az akkumulátorra 
csatlakoztatja, illetve kézbe veszi 
vagy viszi.

Az elektromos kéziszerszám bekap-
-

táshoz használt szerszámokat vagy 
csavarkulcsokat.

-
tást. Vegyen fel stabil, biztonságos 

-
tosan az egyensúlyát.
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Viseljen alkalmas ruházatot. Ne visel-

-

azok csatlakoztatva vannak és hasz-

4.  Az elektromos kéziszerszám 
használata és kezelése

-
romos kéziszerszámot.

Ne használjon olyan elektromos kézi-
szerszámot, amelyiknek hibás a kap-
csolója.

Húzza ki a hálózati csatlakozódugót 
az aljzatból és/vagy vegye ki az akku-

Tárolja a nem használt elektromos 

Ne engedje, hogy olyan személyek 

ismerik annak használatát vagy nem 
olvasták az erre vonatkozó utasításo-
kat.

Gondosan ápolja az elektromos  

-
nek és nincsenek beszorulva, részei 

Tartsa mindig élesen és tisztán a 
vágószerszámokat.

Használja az elektromos kéziszer-
számot, a tartozékokat, a betétszer-
számokat, stb. a jelen utasításoknak 

-

használata és kezelése
Az akkumulátort csak a gyártó által 

Csak az elektromos kéziszerszámba 
való akkumulátort használja.
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A nem használt akkumulátort tartsa 
-

csavaroktól vagy más apró fémtár-
-

hatnak.

Helytelen alkalmazás esetén folyadék 
szivároghat ki az akkumulátorból. Ne 

-

 
elemeket.

Védje az akkumulá-

-
 

6.  Szerviz
Az elektromos kéziszerszámot csak 
képzett szakemberrel és csak eredeti 
cserealkatrészekkel javíttassa.

Soha ne végezzen karbantartást sé-

vonatkozó biztonsági utasítások
A csiszolásra, csiszolópapíros csiszolás-

polírozásra, marásra és korongos vágás-

Ez az elektromos kéziszerszám 
csiszolóként, csiszolópapíros csiszo-
lóként, drótkefeként, polírozóként, 
maráshoz és korongos vágóként 

-

adatot.

Ne használjon olyan tartozékokat, 
amelyeket a gyártó nem kifejezetten 
ehhez az elektromos kéziszerszám-
hoz tervezett és ajánl.

A betétszerszám megengedett fordu-
latszámának legalább annyinak kell 
lennie, mint az elektromos kéziszer-
számon megadott legnagyobb fordu-
latszám.

és vastagságának meg kell felelnie 
az Ön elektromos kéziszerszáma mé-
reteinek.

A csiszolókorongoknak, csiszolóhen-
gereknek vagy más tartozékoknak 

-
romos kéziszerszám csiszolóorsójára.



| HU

-
lóhengert, vágószerszámot vagy 
más tartozékokat teljesen bele kell 

-
fogótokmányba. A „túlnyúlásnak”, 

legkisebbnek kell lennie.

-

a betétszerszámokat, például a csiszo-
lókorongok lepattogzásait és repedé-
seit, a csiszolóhengerek repedéseit, 

valamint a drótkefék kilazult vagy 

kéziszerszám vagy a betétszerszám 

használjon ép betétszerszámot. A 
-

legmagasabb fordulatszámmal.

 
-
-

-

megvédi Önt az apró csiszolási és 
anyagmaradványoktól.

Ügyeljen arra, hogy más személyek 
biztonságos távolságban legyenek az 

-
-

-

végez, ahol a betétszerszám rejtett 

elektromos kéziszerszámot.

Amennyiben lehetséges, használjon 
 

 

ke zében és az elektromos kéziszer-
számot a másik kezében.
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Soha ne tegye le addig az elektromos 
kéziszerszámot, amíg a betétszer-
szám nem állt le teljesen.

A betétszerszámok cseréje vagy a 

-
-

meket.

-

Rendszeresen tisztítsa meg az elekt-

Ne használja az elektromos kéziszer-
-

ben.

Ne használjon olyan betétszerszámo-
-

nek.

vonatkozó további biztonsági utasí-
tások

 
utasítások

-
szerszámot, majd testével és karjaival 
vegyen fel olyan helyzetet, hogy fel 

-

fokozott óvatossággal dolgozzon. 
-

illetve beszorulását.
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Mindig ugyanabba az irányba vezes-
se a betétszerszámot az anyagba, 
amerre a vágóél elhagyja az anyagot 
(ugyanaz az irány, amerre a forgács 

-
ményfém-marószerszámot használ.

Csiszolásra és vágásra vonatkozó 
további biztonsági utasítások

-
leges biztonsági utasítások

Kizárólag az adott elektromos kézi-
szerszámhoz engedélyezett csiszo-

-
használási célra használja. Példa: Soha 

-
tével.

A kúpos és menetes egyenes csiszo-

vágjon túl mélyre.

A vágókorong beszorulása vagy a 
munka félbeszakítása esetén kap-

-
godtan a korong teljes leállásáig. 
Soha ne próbálja meg kihúzni a még 
mozgó vágókorongot a vágatból, mert 

Ne kapcsolja vissza addig az elekt-
romos kéziszerszámot, amíg az a 
munkadarabban van. Hagyja, hogy a 
vágókorong elérje a teljes fordulat-

vágást.
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Támassza alá a lemezeket vagy a na-

-

vonatkozó további biztonsági utasí-
tások

-
tások

Ügyeljen arra, hogy a drótkefe még 
a szokásos használat során is veszít 
drótdarabokat. Ne terhelje túl a dró-

legalább egy percig munkasebesség-

vele egy vonalban.

Irányítsa a forgó drótkefét magával 
ellentétes irányba.

Fennmaradó kockázatok

–

–

–

–

–

–

  
►
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Eredeti alkatrészek/-tartozé-
kok

 ■ -
-

deti alkatrészekkel és tartozékokkal 
használja. 

 
utasítások

■

■

behelyezése

►

u

►

►

►

♦
u

i

u

♦ H u

o

♦

♦
o
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♦
o

u

♦
o

♦ u

o

♦

o

♦ u

8

 – Az elektromos kéziszerszám túlforró-

♦

 – Az elektromos kéziszerszámot  

♦

-
se/cseréje
♦

4

♦ 1

♦ 1

C

♦

♦
1

2

♦
4

♦ 2

1 C

► d

C

Be- és kikapcsolás / fordulat-
szám-tartomány beállítása
Bekapcsolás / fordulatszám-tartomány 
beállítása
♦

5

♦ 7

Kikapcsolás
♦

5
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Segédmarkolat q
■

w

■

Csiszolópad e
■

Skála r
■ t

j

z

■

marás fúrás vágás csiszolás polírozás gravírozás

q X X X
w X X
e X X

r X X
z X X

  
►

u

♦ 3

♦

♦ X

♦

♦ X

Tartozék felszerelése a skálára r  

♦
t j

r

♦ Y
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Betétszerszám

funkció betétszerszám max. meg-
engedett 
fordu-
latszám 

fordulat-
szám- 

használat túl-
nyúlás 
„a” 

a 32000 6 10

l 15000 3

x

c

20000 4

y 20000 4

v 20000 4
N 32000 6 10

b 20000 4

m

20000 4 10

n

25000 5 10
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funkció betétszerszám max. meg-
engedett 
fordu-
latszám 

fordulat-
szám- 

használat túl-
nyúlás 
„a” 

k

v

32000 6

f 32000 6 20

h 32000 6 20
g 32000 6 20

Betétszerszám felszerelése és  
leszerelése

►

■

– k v

d

– b

d

– V

– N

M

– x

c

s

■ C

1

d

■
a

■

  
►

u

♦
d

♦ k

v

♦
d

►

Csiszolókorong/Csiszolópapír felszere-

♦
d

♦ b

V

♦
d
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♦ N

M

♦ N

M

♦ x c

s

♦
x c s

♦
4

♦ 1

4

Összeszerelés: 
♦

2

Szétszerelés: 
♦

2

♦ 1

Munkavégzésre vonatkozó tudnivalók
  

 ►

 
 ►

■ z

z

■

■

■

■

0

■

■

Vágókorongos vágás
Feltételek
■

►

■ r

■ j

■ t
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Engedélyezett betétszerszám
■ h

■

■

♦

♦ Y

♦

♦ Y

♦ t

j

♦

  
 ►

t j

6

Akkumulátor behelyezése  
és kivétele

  
►

u

♦
u

♦ u

6

♦
i

u

♦ u

6

Be- és kikapcsolás
Bekapcsolás
♦ u

♦ 5

♦

♦

♦

Kikapcsolás
♦

♦ 5

♦

♦ u

Szállítás
■

■

■ u

■

■ 6
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Tisztítás, karbantartás és 
 tárolás

  
►

u

Tisztítás
  

►

♦

♦

Karbantartás
■

Tárolás

–

–

–

– p

–

■

■
u

Ártalmatlanítás
Ne dobjon elektromos 
kéziszer számot a háztartási 

Ez az ártalmatlanítás az Ön számára 
-



| HU

Ne dobjon akkumulátort A Kompernass  Handels  GmbH 
 garanciája

Garanciális feltételek
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 foglalt szavatossági igények
A garanciális szerviz nem érvényes
■

■

■

■

esetén
■

A garancia érvényesítése

■

485948_2501
■

■

■

PDF ONLINE
parkside-diy.com

485948_2501
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Szerviz
HU Szerviz Magyarország 

Gyártja
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Gépekre vonatkozó irányelv  

 

 

RoHS irányelv  

Alkalmazott harmonizált szabványok
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www.kompernass.com

►

► 485948_2501
►
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Rozsah dodávky

Technické údaje

Li-IonLi-Ion

 

VÝSTUP / Output:

T2A

Hodnota emise hluku

2

2
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►

►

 
►

►

 
►

 

 

plyny nebo prach.
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-

-

a vlhkostí.

 -

-

Pokud nelze zabránit provozu elek-

-

-

Noste osobní ochranné pro-

-
-

je vypnuté.

-
-

bováky.
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-

odsávání a zachytávání prachu, ujis-

-

-

-

-

nejsou obeznámeny, nebo které ne-

-

-
tím opravit.

 
a manipulace s ním

-
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-

-

-

-

pomoc.

Nikdy nenabíjejte baterie/akumu-
-

bíjení.

-
 

a vlhkostí.   

6.  Servis
-

díly.

-

 

-

-

-

-
-

-
dí.

-

-



|

-

-
-

mální.

-
-

-
jsou odlomená místa a trhliny, brusné 

-

-
-

-
-

proti prachu, ochranu sluchu, ochranné 

-
ky.

-

pouze za izolované plochy rukojeti.

-

-

v druhé ruce.
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-

zastaví.

-

pokyny
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nástroje neopustí materiál (odpovídá 

-

-

-
né trny správné velikosti a délky, bez 

-

-

-
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-

-

 

-
nutu. Dbejte na to, aby se ve stejné 

-

od sebe.

Zbytková rizika

–

–

–

–

–

–
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Sledování stavu akumulátoru
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♦

♦ 4

♦ 1

♦ 1

C

♦

♦
1

2

♦ 4

♦ 2

1 C

►
C

d

Zapnutí a vypnutí/nastavení rozsahu 

♦ 5

♦ 7

Vypnutí
♦ 5
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Nástavec
q

■

Frézovací nástavec w
■

e

■

Stupnice r
■ t

j

z

■

Nástavec Frézo-
vání

Vrtání Gravíro-
vání

q X X X

w
X X

e X X
r X X

z X X

  
►

u

♦ 3

♦

♦ X

♦

♦ X

r  

♦
t j

r

♦ Y
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Funkce -
pustné 

Stu-

a 6 10

l 3

x

c

4

y 4

v 4
N 6 10

b 4

m

4 10

n

25000 5 10

k
v

6

f 6 20

h
6 20

g
6 20
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Akumulátory nevyhazujte  
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Rozsah dodávky

Technické údaje

Li-IonLi-Ion

 

VSTUP/Input:

VÝSTUP/Output:

T2A

Hodnota emisií hluku

2

2
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UPOZORNENIE
►

►

 
►

►

 
pokyny pre elektrické náradie

 
►

-
-

zornenia.

-

osôb.
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-

-
suvkové adaptéry.

Vyvarujte sa telesného kontaktu 
-

trubia, vykurovacie telesá, sporáky 

-

-
-

-

prístroja.

 
-

cie káble, ktoré sú schválené aj pre 

elektrického náradia vo vlhkom pro-

-

-
vu alebo ste pod vplyvom drog, alko-
holu alebo liekov.

prostriedky a ochranné okulia-
re.

 
do prevádzky. Pred pripojením elek-
trického náradia k sieti a/alebo aku-
mulátoru a pred jeho zdvíhaním alebo 

-
nuté.

tela. Majte stabilnú polohu a neustále 
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-
-

na odsávanie a zachytávanie prachu, 
 

 
a manipulácia s ním

-
vajte len elektrické náradie, ktoré je 

-
-

z elektrickej zásuvky a/alebo vyberte 
akumulátor.

uschovávajte mimo dosahu detí.  

 

O elektrické náradie sa dobre starajte. 
-

-
ktoré diely nie sú zlomené alebo po-

diely.

 
 

-

-
rom a manipulácia s ním

-
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ku kancelárskym sponkám, minciam, 

-
nie kontaktov.

 

-
linou. Po náhodnom kontakte miesto 
opláchnite vodou. Ak sa kvapalina  

-
dajte aj lekársku pomoc.

 

-

 

6.  Servis
Opravy elektrického náradia zverte 

-

-

brúsenie, brúsenie brúsnym papierom, 
-

na brúsenie, brúsenie brúsnym pa-

-
nostné pokyny, upozornenia, vyobra-
zenia a údaje, ktoré získate spolu  
s prístrojom.

elektrickom náradí.

-
-

radia.

-
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-

 
-

-
-

-
-

 

nachádzajúce sa v blízkosti mimo ro-
 

Noste osobné ochranné prostried-

-

protiprachovú masku, ochranu slu-
-

álnu zásteru, ktoré vás ochránia pred 

-
-

prostriedky.

za izolované úchopné plochy.

-
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Nikdy neodkladajte elektrické náradie 

nezastaví.

nastavení prístroja pevne utiahnite 
-

-
ky.

Nikdy nenechávajte elektrické náradie 

-
ho elektrického náradia.

-

-
striedky.

pokyny

Elektrické náradie dobre a pevne 
-

sily spätného rázu.

Mimoriadne opatrne pracujte v oblasti 
 

 

nástrojov.
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-

rovnakému smeru, ako sú vyhadzova-

-
-

 
frézovacích nástrojov z tvrdokovu ob-

brúsenie a rezanie brúsnym kotú-

pre brúsenie a rozbrusovanie

-

plochou rezacieho brúsneho kotú-

 
-

Predchádzajte zablokovaniu rezacie-

nadmerne hlboké rezy.

Nedávajte svoje ruky do oblasti pred 
a za rotujúcim rezacím brúsnym kotú-

-

-

 
k spätnému rázu.

Ak sa elektrické náradie nachádza 
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v dôsledku zablokovania rezacieho 

Pracujte mimoriadne opatrne pri po-

 

-
-

minimálne jednu minútu pracovnou 

pred kefou alebo v rovnakej línii ako 
kefa.

S rotujúcou drôtenou kefou pracujte 
smerom od seba.

–

–

–

–

–

–

  
►
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-

■

■

Pred uvedením do prevádzky
Vyberanie/nabíjanie/vkladanie boxu 
s akumulátorom

 
►

u

UPOZORNENIE
►

►

►

♦
u

i

u

♦ u 
o

♦

♦
o
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♦
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♦ u
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♦ u

Zistenie stavu akumulátora

8

 –

♦

 –

♦

-
cieho puzdra
♦ 4

♦ 1

♦ 1

C

♦

♦
1

2

♦ 4

♦ 2

1

C

UPOZORNENIE
►

C

d

Zapnutie a vypnutie/nastavenie  

♦
5

♦ 7

Vypnutie
♦

5
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Nadstavec
q

■

Frézovací nadstavec w
■

Brúsny stôl e
■

Stupnica r
■ t

j

z

■

Nadstavec Frézo-
vanie

Rezanie Brúsenie Gravíro-
vanie

q X X X

w
X X

e X X
r X X

z X X

  
►

u

♦ 3

♦

♦ X

♦

♦
X

r 

♦
t j

r
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Funkcia Max. 
povolené 

motora 

Stu- Presah 

a 32000 6 10

I
15000 3

x

c

20000 4
18

y 20000 4

v

20000 4
18

N 32000 6 10
b 20000 4

18

m

20000 4 10

n

25000 5 10

k

v

32000 6
18

f 32000 6 20

h 32000 6 20
g 32000 6 20
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Prevádzka
Pracovné pokyny
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z

■

■

■

■

0
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■

Rozbrusovanie
Predpoklady
■

UPOZORNENIE
►

■ r

■ j

■ t

■ h

Pomôcky
■

Postup
■

UPOZORNENIE
♦

♦ Y

♦
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UPOZORNENIE
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Skladovanie

–

–

–

– p

–

■

■

u

Elektrické náradie neodha-

Táto likvidácia je pre vás bezplatná. 

odborne.

Akumulátory neodhadzujte  
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Preklad originálneho vyhlásenia o zhode

 

Smernica ES o nízkom napätí 

Smernica o elektromagnetickej kompatibilite  

Smernica o RoHS  

Aplikované harmonizované normy
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Technische Daten

Li-IonLi-Ion

T2A

Geräuschemissionswert

2

2
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HINWEIS
►

►

 
►

►

Allgemeine Sicherheits-

 
►

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise 

Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sau-
ber und gut beleuchtet.

Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug 
nicht in explosionsgefährdeter Umge-

Halten Sie Kinder und andere Personen 
 während der Benutzung des Elektro-
werkzeugs fern.
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2.  Elektrische Sicherheit
Der Anschlussstecker des Elektro-
werkzeuges muss in die Steckdose 
passen. Der Stecker darf in keiner 
Weise verändert werden. Verwenden 
Sie keine Adapterstecker gemeinsam 
mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen.

-

-
ken.

Halten Sie Elektrowerkzeuge von Re-
gen oder Nässe fern.

Zweckentfremden Sie das Kabel 
nicht, um das Elektrowerkzeug zu 
tragen, aufzu hängen oder um den 
Stecker aus der Steckdose zu ziehen. 
Halten Sie das Kabel fern von Hitze, 
Öl, scharfen Kanten oder sich bewe-
genden Geräteteilen.

 Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug 
im Freien arbeiten, verwenden Sie nur 

Außenbereich zugelassen sind.

Wenn der Betrieb des Elektrowerk-
zeuges in feuchter Umgebung nicht 
vermeidbar ist, verwenden Sie einen 
Fehlerstromschutzschalter.

3.  Sicherheit von Personen
Seien Sie stets aufmerksam, achten 
Sie darauf, was Sie tun und gehen Sie 
mit  Vernunft an die Arbeit mit einem 
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein 

Alkohol oder  Medikamenten stehen.

eine Schutzbrille.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte 
Inbetrieb nahme. Vergewissern Sie 
sich, dass das Elek trowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die 
Stromversorgung und/oder den Akku 
anschließen, es aufnehmen oder tra-
gen.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder 

Elektrowerkzeug einschalten.

-
-

cheren Stand und  halten Sie jederzeit 
das Gleichgewicht.
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Tragen Sie geeignete Kleidung. Tra-
gen Sie keine weite Kleidung oder 
Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung 
und Handschuhe fern von sich be-
wegenden Teilen.

-

verge wissern Sie sich, dass diese 
angeschlossen sind und richtig ver-
wendet werden.

4.  Verwendung und Behandlung 

Überlasten Sie das Gerät nicht. Ver-

bestimmte Elek trowerkzeug.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, 
dessen Schalter defekt ist.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steck-
dose und/oder entfernen Sie den 
Akku, bevor Sie Geräteeinstellungen 

oder das Gerät weg legen.

Bewahren Sie unbenutzte Elektro-
werkzeuge außerhalb der Reichweite 

das Gerät nicht benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese 
Anweisungen nicht gelesen haben.

Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob be-
wegliche Teile einwandfrei funktio-

gebrochen oder so beschädigt sind, 
dass die Funktion des Elektrowerk-

 beschädigte Teile vor dem Einsatz des 
Gerätes reparieren.

Halten Sie Schneidwerkzeuge 
scharf und  sauber. 

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, 

entsprechend diesen Anweisun-

Arbeitsbedingungen und die auszu-

-
ten auf, die vom Hersteller empfohlen 
werden.

-
henen Akkus in den Elektrowerkzeu-
gen.
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Halten Sie den nicht benutzten Akku 

anderen kleinen Metall gegenständen, 

-
sigkeit aus dem Akku austreten. Ver-
meiden Sie den Kontakt damit. Bei 

-

kommt, nehmen Sie zusätzlich ärzt-
liche Hilfe in Anspruch.

-

Batterien niemals auf.

Akku vor Hitze, z. B. auch vor  
dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer, 
Wasser und Feuchtigkeit.  

6.  Service

nur mit  Original-Ersatzteilen reparie-
ren.

Warten Sie niemals beschädigte Ak-
kus.

 Anwendungen
Gemeinsame Sicherheitshinweise zum 
 Schleifen, Sandpapierschleifen, Arbeiten 

Trennschleifen
Dieses Elektrowerkzeug ist zu ver-
wenden als Schleifer, Sandpapier-

Fräsen und als Trennschleifmaschine. 
Beachten Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Darstellungen und 
Daten, die Sie mit dem Gerät erhalten.

Elektrowerkzeug vorgesehen und 
empfohlen wird.

Die zulässige Drehzahl des Einsatz-
werkzeugs muss mindestens so hoch 
sein wie die auf dem Elektrowerkzeug 

Außendurchmesser und Dicke des 
-

angaben  Ihres Elektrowerkzeugs ent-
sprechen.

Schleifscheiben, Schleifwalzen oder 

die Schleifspindel oder Spannzange 
Ihres Elektrowerkzeugs passen.
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Auf einem Dorn montierte Scheiben, 
Schleifzylinder, Schneidwerkzeuge 

-
ständig in die Spannzange oder das 
Spannfutter eingesetzt werden. Der 

und Spann zange oder Spannfutter 
muss minimal sein.

Verwenden Sie keine beschädigten 
Einsatzwerkzeuge. Kontrollieren Sie 
vor jeder Verwendung Einsatzwerk-
zeuge wie Schleif scheiben auf Ab-
splitterungen und Risse, Schleifwal-
zen auf Risse, Verschleiß oder starke 

oder gebrochene Drähte. Wenn das 
Elektrowerkzeug oder das Einsatz-

Sie, ob es beschädigt ist, oder ver-
wenden Sie ein unbeschädigtes Ein-
satzwerkzeug. Wenn Sie das Einsatz-
werkzeug kontrolliert und ein gesetzt 
haben, halten Sie und in der Nähe be-

Ebene des rotierenden Einsatzwerk-
zeugs auf und lassen Sie das Gerät 

laufen.

-

Anwendung  Vollgesichtsschutz, Au-
genschutz oder Schutzbrille. Soweit 
angemessen, tragen Sie Staubmaske, 

Materialpar tikel von Ihnen fernhält.

Achten Sie bei anderen Personen auf 
sicheren Abstand zu Ihrem Arbeitsbe-
reich. Jeder, der den Arbeitsbereich 

-

Halten Sie das Gerät nur an den iso-

-
werkzeug verborgene Stromleitungen 

Halten Sie das Elektrowerkzeug beim 
Starten stets gut fest.

-

Halten Sie niemals ein kleines Werk-
 

Elektrowerkzeug in der anderen, wäh-
rend Sie es benutzen.
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-
mals ab, bevor das Einsatzwerkzeug 

Ziehen Sie nach dem Wechseln von 
Einsatzwerkzeugen oder Einstellun-
gen am Gerät die Spannzangenmut-
ter, das Spannfutter oder sonstige 
Befestigungselemente fest an.

laufen, während Sie es tragen.

-
schlitze Ihres Elektrowerkzeugs.

Verwenden Sie das Elektrowerkzeug 
nicht in der Nähe brennbarer Materi-
alien.

Verwenden Sie keine Einsatzwerkzeu-

Weitere Sicherheitshinweise 

-
heitshinweise

Halten Sie das Elektrowerkzeug gut 

und Ihre Arme in eine Position, in der 

Arbeiten Sie besonders vorsichtig 
im Bereich von Ecken, scharfen 
Kanten usw. Verhindern Sie, dass 
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Verwenden Sie kein gezähntes Säge-
blatt.

in der gleichen Richtung in das Mate-
rial, in der die Schneidkante das Ma-
terial verlässt (entspricht der gleichen 
Richtung, in der die  Späne ausgewor-

bei der Verwendung von Dreh-
feilen, Trennscheiben, Hoch-
geschwindigkeitsfräswerkzeugen 
oder Hartmetall-Fräswerkzeugen 
stets fest.

Zusätzliche Sicherheitshinweise 

Besondere Sicherheitshinweise zum 
Schleifen und Trennschleifen

Ihr Elektrowerkzeug zugelassenen 
-

einer Trennscheibe.

-
de Schleifstifte mit Gewinde nur un-

-

an der Schulter.

Vermeiden Sie ein Blockieren der 
Trennscheibe oder zu hohen Anpress-

tiefen Schnitte aus.

Meiden Sie mit Ihrer Hand den Bereich 
vor und hinter der rotierenden Trenn-
scheibe.

Falls die Trennscheibe verklemmt 
oder Sie die Arbeit unterbrechen, 
schalten Sie das Gerät aus und hal-
ten Sie es ruhig, bis die Scheibe zum 
Stillstand gekommen ist. Versuchen 
Sie nie, die noch laufende Trennschei-
be aus dem Schnitt zu ziehen, sonst 

Schalten Sie das Elektrowerkzeug 
nicht wieder ein, solange es sich im 

Trennscheibe erst ihre volle Drehzahl 
erreichen, bevor Sie den Schnitt vor-
sichtig fortsetzen.
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-
-

schlags durch eine eingeklemmte 
Trennscheibe zu vermindern.

Seien Sie besonders vorsichtig bei 
Tauchschnitten in bestehende Wände 
oder an dere nicht einsehbare Berei-
che.

Zusätzliche Sicherheitshinweise 

Besondere Sicherheitshinweise zum Ar-

-
-

lasten Sie die Drähte nicht durch zu 
hohen Anpressdruck.

-
satz mindestens eine Minute mit 
Arbeitsgeschwin digkeit laufen. Ach-
ten Sie darauf, dass in dieser Zeit kei-
ne andere Person vor oder in gleicher 

-
te von sich weg.

Restrisiken

–

–

–

–

–

–

  
►
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 ■ Verwenden Sie das Gerät niemals 
zweckentfremdet und nur mit 

■

■

Vor der Inbetriebnahme
Akku-Pack entnehmen/laden/ 
einsetzen

 
►

u

HINWEIS
►

►

►

♦ u

i

u

♦ u 
o

♦
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♦
o

♦
o

u

♦

o 

♦ u

o

♦
o

♦ u

Akkuzustand ablesen

8

 –

♦

 –

♦

Werkzeug/Spannzange  einsetzen/
wechseln
♦ 4

♦ 1

♦ 1

C

♦

♦
1

2 

♦ 4

♦ 2

1

C

HINWEIS
►

C

d

Ein- und ausschalten/ 
Drehzahlbereich einstellen
Einschalten/Drehzahlbereich einstellen
♦ 5

♦ 7

Ausschalten
♦ 5
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Vorsatz
q

■

Fräsvorsatz w
■

Schleiftisch e
■

Skala r
■

t j

Schutzhaube z
■

Vorsatz Fräsen Bohren Trennen Schleifen Polieren Gravieren

q X X X

w X X

e X X

r X X

z X X

Vorsatz montieren
  

►
u

♦ 3

♦

♦ X

♦

♦ X

r montieren 

♦
t j

r

♦
Y
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Einsatzwerkzeug

Funktion Einsatzwerkzeug max. 
zulässige 
Drehzahl 

Dreh-
zahl-

Verwendung Über-
stand 

a 32000 6 10
l 15000 3

x

c

20000 4

y 20000 4

v 20000 4
N 32000 6 10

b 20000 4

m

20000 4 10

n 25000 5 10

Trennen k
v

32000 6

f 32000 6 20

h 32000 6 20
g 32000 6 20
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Einsatzwerkzeug montieren und  
demontieren
HINWEIS
►

■

– k

v d

– b

d

– V

– N M

– x

c

s

■ C

1

d

■
a

■

  
►

u

Trennscheiben auf Dorn montieren
♦

d

♦
k v

♦
d

HINWEIS
►

Schleifscheiben/Schleifpapier auf Dorn 
montieren
♦

d

♦

b V

♦
d

Schleifband auf Dorn montieren
♦ N

M

♦
N M

Polierscheibe auf Dorn montieren
♦

x c M

♦ x c

M

♦
4

♦ 1

4
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Montieren: 
♦

2

Demontieren: 
♦

2

♦ 1

Betrieb
Arbeitshinweise

  
 ►

 GEFAHR
 ►

■ z

z

■

■

■

■

0

■

■

Trennschleifen
Voraussetzungen
■

HINWEIS
►

Parallel- und Kreisschnitte
Zulässiger Vorsatz
■ r

■ j

■ t

Zulässiges Einsatzwerkzeug
■ h

Hilfsmittel
■

Vorgehen
■

HINWEIS
♦

♦ Y

♦

♦ Y



|

♦ t

j

♦

  
 ►

t j

6

Akku einsetzen und entneh-
men

  
►

u

HINWEIS
♦

u

♦ u

6

♦
i u

♦ u

6

Ein- und Ausschalten
Einschalten
♦ u

♦ 5

♦

♦

♦

Ausschalten
♦

♦ 5

♦

♦ u

Transport
■

■

■ u

■

■
6
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-
rung

  
►

u

Reinigung

  
►

HINWEIS
♦

♦

Wartung
■

–

–

–

–
p

–

■

■ u

Entsorgung
Werfen Sie Elektrowerkzeuge  

 

Schonen Sie die Umwelt und entsorgen 
Sie fachgerecht.



|

Werfen Sie Akkus nicht  

D

Garantie der 
 Kompernaß  Handels  GmbH

Garantiebedingungen

Garantiezeit und gesetzliche 
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Garantieumfang

Garantieleistung gilt nicht bei
■

■

■

■

■

Abwicklung im Garantiefall

■

■

■

■

PDF ONLINE
parkside-diy.com
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Service
DE  Deutschland 

AT  Österreich 

CH Schweiz

Importeur
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Original-Konformitätserklärung

Maschinenrichtlinie 

EG-Niederspannungsrichtlinie 

Elektromagnetische Verträglichkeit 

RoHS-Richtlinie 

Angewandte harmonisierte Normen

Typ/Gerätebezeichnung: 
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www.kompernass.com

HINWEIS
►

►

►
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